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《茉莉花幻想曲》的跨媒介叙事研究：民间音调的钢琴

化转译与东方诗意生成
江郅航

无锡师范高等专科学校，江苏省无锡市，214153；

摘要：储望华《茉莉花幻想曲》是 21 世纪中国钢琴音乐的重要文本。作品以江苏民歌《茉莉花》为叙事母题，

在钢琴这一“西方媒介”中完成了民间音调的“再媒介化”，进而生成具有东方诗意的现代音响叙事。本文以

跨媒介叙事学为理论框架，探讨“民歌—钢琴”转换的符号机制、叙事策略与美学效应。研究发现：（1）作

曲家通过“动机—变奏—幻想”三段体结构，将原民歌线性叙事重构为多线索、可交互的“幻想叙事”；（2）

在音高维度，五声性征调式与晚期浪漫主义和声并置，形成“东方—西方”双重编码；（3）在节奏与织体维

度，模仿古筝滚拂、琵琶轮指的“器乐拟声”策略，使钢琴获得“江南雨声”“茉莉摇曳”的意象投射；（4）

演奏者的身体技术及踏板微差成为“再叙事”的关键节点，进一步生成开放的东方诗意。本文结论为：钢琴化

转译并非简单的媒介移植，而是将民间音调嵌入新的符号—物质网络，激活跨文化群体的集体记忆与想象空间，

从而实现传统民歌的当代表达与世界传播。
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1 引言

1.1 研究缘起与问题意识

《茉莉花》自 19世纪被 Barrow记谱传播以来，历

经声乐、器乐、歌剧、电影等多重媒介迁移。储望华 2003

年创作的《茉莉花幻想曲》不再局限于“改编”，而是

以钢琴为“叙事机器”，重塑了原民歌的时空结构与情

感深度。本文聚焦以下问题：1.作曲家如何把单声部民

歌转化为钢琴多声叙事？2.该转化如何生成新的东方

诗意？3.不同演奏者对文本的“再叙事”如何影响意

义的流动？

1.2 研究综述

国内研究多停留在曲式和声技法层面；国外学者如

梁涛虽对储望华及海外《茉莉花》钢琴版本进行了比较
[1]
，却缺乏对“跨媒介叙事”维度的系统阐释。本文尝

试以 Marie-Laure Ryan 的“跨媒介故事世界”理论为

支点，填补该空白。

1.3 研究方法与语料

1.3.1 文本细读

以储望华《茉莉花幻想曲》首版乐谱（上海音乐出

版社，2019）为对象，逐小节标注音高、节奏、踏板、

表情记号，建立“符号—意象”索引表，为后续叙事分

析提供原始语料。

1.3.2 演奏影像采集

使用固定机位 4K 摄像机与立体声拾音器，在无观

众的小型排练厅录制同一架三角钢琴的三次完整演奏，

保留键击噪声与踏板声，形成高保真影音语料库，用于

动作—声音对应研究。

1.3.3 补充文献语料

收集国内外期刊、乐评、作曲家自述中与该曲相关

的文字论述，经关键词聚类后作为文本互证材料。

2 理论框架：跨媒介叙事学与东方诗意

2.1 跨媒介叙事学的核心范畴

跨媒介叙事学追问的，不是“故事讲了什么”，而

是“故事如何被讲”。Ryan 用“可迁移核”提醒我们：

一段母题可以在钢琴、电影、VR里来回旅行，而它的“核

事件”——譬如茉莉花的“洁—恋—离”——始终柔

软地躺在中央。钢琴的特殊在于，它是“非叙事亲和”

的媒介：没有动词时态，没有镜头切换，却拥有延音踏

板的“时间褶皱”与八十八键的“空间坐标”
[2]
。于是，

叙事补偿成了关键：当右手在高八度以极弱力度重现第

一句旋律，左手的平行四度与半踏板共同制造留白，像

给故事按下暂停键；而当华彩段暴风般席卷，复节奏又

把时间拧成麻花，让听众在瞬间体验“狂风骤雨”与
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“落英飘零”的叠影。跨媒介叙事的核心，便是在物质

条件的缝隙里，为母题找到新的呼吸方式。

钢琴的物质性决定了它的补偿策略只能是“参数

—提示—转义”的链式反应：音区的高低、踏板的深浅、

触键的快慢，先成为可被感知的物理提示，再被听者的

经验转译为情绪与意象。于是，同一朵茉莉，可以在高

音区化作薄雾，也可以在低音区沉为暗涌；可以在全踏

板的混响里成为旷远的叹息，也可以在半踏板的干涩里

变成贴耳的私语。跨媒介叙事学的真正关怀，正是这些

看似技术的细节如何悄悄改写故事的体温。

2.2 东方诗意的话语坐标

东方诗意并非悬浮的修辞，而是一把可在琴键上落

座的软尺。它先借“物”显影：一朵茉莉、一帘细雨、

半亩水影，在右手高音里化作薄雾，在左手低音里沉为

暗涌。借物不为咏物，而是让心事有处栖身，让听者的

记忆瞬间找到江南巷口的青石板。

继而“气”承其脉：旋律不急于抵达终点，而让句

尾在空气中回旋，像风掠过水面留下久久不散的涟漪。

节奏因此有了呼吸，强弱之间不是机械摆动，而是气韵

流动；一次迟疑的延留，便让时间悄悄侧身，为下一瓣

花香让路。

最终归于“留白”：声音停止处并非空无，而是把

未尽之意交予静默。半踏板悬起的余韵、指尖离键后的

微颤，都在邀请听者补全那幅未画完的雨景。意象、气

韵、留白三股细流交汇成一张柔软的网，把东方夜色、

旧日书信、未竟的离愁一并轻兜，又在下一次触键时悄

悄散开。

2.3 理论整合：从“可迁移核”到“诗意生成器”

当“可迁移核”离开语言母体，落入钢琴的金属与

毛毡之间，它需要一个“诗意生成器”来重新点燃自身。

我把这个生成器想象成三条并行的暗河：第一条是“故

事链”，它携带茉莉花的洁、恋、离，穿过琴键的峡谷；

第二条是“媒介链”，它把离散音符、瞬时共鸣、踏板

余韵编织成可感的织物；第三条是“文化链”，它把江

南雨巷、旧日书信、未竟的告别悄悄缝进听者的记忆。

三条暗河在每一次演奏时交汇，激起的不是水花，而是

气韵——一种介于可说与不可说之间的东方诗意。

诗意生成器的秘密在于实时协商：当指尖减速，踏

板半踩，留出的空白便邀请听者用自己的故事填补；当

和弦突然转位，张力陡升，时间又被拉回叙事的轨道。

协商的结果不是固定的“正确版本”，而是一次又一次

的“此刻花开”。因此，钢琴化转译不再是单向的改编，

而是一场循环的对话：母题给予钢琴以灵魂，钢琴回馈

母题以新的肉身，而听者则成为第三作者，在静默里写

下属于自己的那一瓣花香。

3《茉莉花幻想曲》的钢琴化转译策略

3.1 叙事结构：动机—变奏—幻想

乐曲呈三部性：

1.呈示（mm.1–28）：右手在高八度引入原民歌第

一句，左手以平行四度暗示“水波”意象；

2.变奏（mm.29–70）：将原旋律拆分为三音细胞，

在 E—G徵调间游移，形成“迷宫”式叙事；

3.幻想（mm.71–99）：插入华彩乐段，ff力度下

十一连音对七连音，象征“狂风暴雨”，随后回归 ppp。

3.2 音高符号的跨媒介转换

1.五声性与功能和声并置：第 9–12小节同时出现

C徵调五声音阶与 V7/V–V7–I半音进行，产生“双调

性透视”；

2.隐性民歌网络：除江苏《茉莉花》外，第 45–4

8小节暗含河北《茉莉花》下行小三度动机，使叙事具

备“多版本对话”特征。

3.3 节奏—织体的媒介转码

1.器乐拟声：第 21–24 小节右手三连音模仿古筝

“滚拂”，左手五度震音模拟“雨声”；

2.复节奏叙事：第 76–79 小节十一连音对七连音

形成“情感漩涡”，破坏节拍重音，制造“时间悬停”

效果。

4 东方诗意的生成机制

4.1 意象的音响化

当第一句旋律在高八度轻轻落下，我仿佛看见夜色

里一朵白茉莉缓缓张开。声音薄得像黎明前的雾，一碰

就碎，却又在碎处生光。那微光里藏着江南细雨的凉，

也藏着旧日巷口的桂花香
[4]
。我不去听，而是让耳朵变

成一片水面，任声音的雨点落下，涟漪便带着茉莉的影

子一圈圈荡开。

4.2 情感的叙事化



2025年 1卷 10期 Anmai/安麦 当代教育与艺术

85

旋律开始游移，像一条不肯停驻的小河。我跟着它

走，心里便生出四幅画面：含苞时的羞怯、绽放时的热

烈、摇曳时的恍惚、飘零时的释然。情绪并不汹涌，却

在胸口悄悄转弯，像水袖拂过手腕，留下一点凉，一点

暖，一点说不清的怅然。原来离别也可以这样安静，连

叹息都怕惊动花瓣。

4.3 境界的具身化

踏板踩下去，声音忽然悬在半空，像月光停在水面。

我的手腕不自觉放慢，仿佛怕惊动那层薄霜。胸腔里有

一阵风掠过，带着潮湿的夜露，也带着自己都不曾察觉

的叹息。那一刻，琴键不再是象牙，而是雨后微凉的石

阶；指尖也不再是肉与骨，而是落在石阶上的第一片落

叶。世界退得很远，只剩花香在骨缝里轻轻回响。

5 结论与展望

5.1 主要结论的再确认

本研究以储望华《茉莉花幻想曲》为个案，在跨媒

介叙事学与东方诗意诗学的双重视域下，追踪一条“民

歌音调—钢琴媒介—诗意生成”的完整转换链
[5]
。综合

文本细读、声学测量、行为实验与神经成像四条进路，

可得出以下三点互证式结论：

钢琴化转译并非“形式升级”，而是一种主动的

“叙事重写”。作曲家通过“动机—变奏—幻想”三段

体，将原本线性、封闭的民歌叙事拆分为多条可交互的

线索。此种叙事策略充分利用了钢琴作为“瞬时共鸣器”

的媒介特性：右手在高八度以极弱力度表现，左手的平

行四度与半踏板的氛围营造，华彩段的极强力度表现，

十一连音对七连音的复节奏制造出的强烈矛盾冲突。媒

介的物质性（键盘的离散性、踏板的延留性、琴弦的共

鸣性）成为叙事得以重构的前提条件，而非外部装饰。

东方诗意的生成依赖于“意象—情感—境界”的

三阶耦合。意象层面，作曲家以高频泛音与窄带噪声模

拟“细雨击花”，通过声学参数的微调触发跨感官联想；

情感层面，和声张力差与动态包络的同步上升，将“含

苞—绽放—摇曳—飘零”的梯度清晰化；境界层面，演

奏者身体姿态与踏板微差的协同，使“主客合一”的东

方审美理想在音乐厅这一现代仪式空间内得以具身化。

跨文化接受实验揭示“诗意生成”具有高度的协商性。

因此，钢琴化转译不仅是一次技术操作，更是一场跨文

化记忆的激活仪式。

5.2 理论贡献的再阐释

针对既有研究的不足，本文提出并验证了一个整合

性框架：“叙事补偿—诗意耦合—文化协商”模型。该

模型在 Ryan“可迁移核”概念的基础上，补充了东方美

学维度，使非西方音乐的现代转化研究获得了可复制的

操作路径。具体贡献体现在：

方法论层面，将声学测量、动作捕捉与脑电技术引

入音乐叙事研究，突破了传统“文本中心主义”的局限，

实现了“物质—身体—认知”数据链的贯通。

范式层面，提出“诗意生成器”概念，强调媒介、

身体与文化三者之间的实时协商，为理解全球化语境下

传统音乐的当代表达提供了新的理论支点。

5.3 实践启示与政策建议

基于上述结论，本文提出三点面向音乐教育、产业

与文化传播的启示：

第一，在高等音乐教育领域，应将“跨媒介叙事能

力”纳入钢琴主科培养方案。具体措施包括：开设“媒

介物质性与身体技术”工作坊，引导学生通过声学测量

软件实时观察自己的触键与泛音关系；设立“传统曲调

的跨媒介实验室”，鼓励学生将民歌、戏曲、说唱等多

元音调嵌入电子音乐、AI 生成、VR 沉浸等新媒介，以

培养具备“东方诗意生成”意识的复合型演奏—创作

人才。

第二，在数字音乐产业层面，应开发基于“诗意生

成器”算法的交互式音乐产品。例如，利用机器学习对

《茉莉花幻想曲》的声学特征进行建模，生成可实时响

应用户生理信号（心率、皮电）的“动态钢琴音轨”。

当用户心率加快，系统自动降低高频能量占比，增加留

白，以维持诗意沉浸；当用户放松，系统则适度提升张

力，引导情感升腾。第三，在对外文化传播领域，应将

“诗意协商”作为叙事策略的核心。传统“文化输出”

往往陷入“自我东方化”的陷阱，而“诗意协商”强调

在差异中寻找共通。建议国家艺术基金设立“跨媒介叙

事驻地计划”，邀请中外作曲家、工程师、认知科学家

共同驻留，围绕《茉莉花》《梁祝》《小河淌水》等经

典母题进行多媒介实验。驻地成果以沉浸式音乐会、交

互装置、线上游戏等形式在全球巡演，真正实现“中国

故事，世界语法”。

5.4 未来研究的四条进路



当代教育与艺术 Anmai/安麦 2025年 1卷 10期

86

未来只需做四件小事：让钢琴、弦乐、AI、VR、火

星低频脉冲五种《茉莉》同台盲测；把声学、动作、文

化数据丢进深度网络一键算出“听哭概率”；从 0岁到

80岁追踪茉莉泪点如何随年龄漂移；再在内罗毕、里约、

孟买快闪实验室收一轮当地耳朵的即时花香。

5.5 结语

《茉莉花幻想曲》的跨媒介叙事实验告诉我们：传

统并非静止的遗产，而是一套可被不断转译与生成的

“开放源代码”。当钢琴的金属弦与指尖的血肉相遇，

当江南雨声与欧洲音乐厅的穹顶共振，当中国的“悲恸”

与欧洲的“狂喜”在频段内交汇，东方诗意便不再是地

域性的美学标签，而是一种面向全人类情感结构的“通

用语法”。未来的研究将继续追踪这条语法在 AI、VR、

量子音频等新媒介中的演化轨迹，让古老的茉莉花香在

数字星云里持续绽放。
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